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c"qa

CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. Describe  the  attitude  of  Rav  Yonah  Landsdorfer,  the  author  of  the
Sefer Me’il Tzedakah, towards settling in Eretz Yisrael.

2. Describe the fate of the migration to Jerusalem of the followers
of Rav Yehudah Chasid in the year 1700.

3. Describe the attitude of the Chida (Rav Chaim Yosef David Azulai)
regarding supporting those who live in Eretz Yisrael.

4. Describe life in Safed in the year 1778.

5. Describe how the Hasidic community of Rav Mendel of Vitebsk in
Eretz  Yisrael was able to survive during the years of his leadership
there.

This and much more will be addressed in the eighth lecture of this series:
"Rav Mendel of Vitebsk

 and the Founding of the Hasidic Community in Eretz Yisrael".

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions in mind
as you  listen to  the  lecture and  read  through  the outline. Go back  to  these
questions once again at the end of the lecture and see how well you answer
them.

PLEASE NOTE: This outline and source book were designed as a powerful
tool  to  help  you  appreciate  and  understand  the  basis  of  Jewish  History.
Although the lectures can be listened to without the use of  the outline, we
advise  you  to  read  the  outline  to  enhance  your  comprehension.  Use  it,  as
well, as a handy reference guide and for quick review.

This lecture is  dedicated to the memory and Liilui Nishmas
d"r ield ail oa lieelree

Mr. Walter Segaloff of blessed memory.
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RAV MENDEL OF VITEBSK
AND THE FOUNDING OF THE HASIDIC COMMUNITY IN ERETZ YISRAEL

I. Poverty and the Mitzvah of Living in Eretz Yisrael

A.
:dl`yd l"fe izl`ypi"`l riqpl oal eriqde miweac mixag dyly eicgi exagzp xy` c"r . . .

aex dpde eiptln el jenqe mipy dylye mipy ipa milecbd mr miphwd mdipae mdiype dnd
l` dfa axe wegx jxc mc` rqiy mlern rnyp `ly mxn`a mdixg` mippxn ef driqpn mirneyd
in envra leagl i`yx mc` m`e miphw mipa mr zepkqe mini jxce mpeyl zty rci `l xy` minr
gk oi` ile` jxcd gxeh lehlh xrv leaql egek mipad gk m`e miphwd eipa aiigl zeyx el ozp in
driqpd i"r akrl dvex mxir c"ae .zepitqd reprpe xie`d iepiy xzeiae elaeql miphwd miclia
m`e epzpy df lkn z`fd riqpn erpni m` rcil md minly el` miyp`d dzrne el` minrhn z`fd

.`l m` mdilr exfbi m` c"a zxifbl eyegi

:daeyzllka z`f devn dpn o"anxdy ep`vn dpde f"dfa z`f dilra devn yi m` x`ap dligza
ifg wete zevnd lk cbp dlewy `id ike (`l:`i mixac) da mzayie dze` mzyxiec `xwn zevnd
ce`n xivtd xfekd xtqa[e] (f"kw 'q) ea lk xtqa mbe g"t 'iq da biltd ely miwqta d"z lra
zevn yi ik i"`a xecl devn oi` f"dfay eazk odk g"x mya zeaezka 'qezd `xai` .dny reqpl
eazk cere mdilr cenrle oda xdfdl oileki oi`y oiyper dnke oniiwl `"`a ux`a mielzd 'iax
h"ixd axd azk xak g"xd mya y"n dpde .k"r zelrl sekl oicd oi` mikxc zepkq `ki`c onfay
liaya mrhd df y"r eazk dreh cinlz dfi`c giked elky mirpa gk 'iq c"i wlg daeyza
dny miiwl oi` df dn lrc dfa xe`ia aigxd zeaezkl eiyecigae llk `ed 'knqc `le devnd
dfa exky letki ik `hiyt oniiwl xrvie laqiy in `hiyt mniiwl mdilr cak ik m`e zeevnd
dpzyp `l k"`e y"r cinlz dfi` zdbd `edy htyn 'aizp lra k"ke enr oicd ik my oiierie
g"nx llkak f"dfa elit` zihxt zeevn 'id m` y"kn zeevnd meiwl miey mipnfd lke mipnfd
mixac zenewn dnka epgked xy`k zipnf zeevndy dlilg zinler lhia oi`y aygi dyr zevn
'ipznc `hytk miwqetd lk eazky enr dlrzy dy`d miteky miwifgn miwqetd lke el`
`d l"q `lc i`cee `d k"` al oa i"xdne m"cyxde h"ixdn 'aeyza mipexg`d on mbe zeaezkc
eyygy dne .enr dlrzy ezy` sekl oi`y `hiyt z`f driqpa devn oi`y ixg`c odk g"xc
dfe zelrl sekl xn`p `l 'ielb dpkq meyn ea 'idy lk dfd onfa s` i`cee `d repnl yiy dpkql
zpkq yiy s`e uiwa dpy lka ze`ae zekled zepitqdy epipnfa `vnp . . . onfd itl dpzyn
ycgzn epi` dfe zecedl mikixv mini iklede dpkq zwfga mikxcd lk i`ce `d mid lr mihql
yi hiand ozpy llkd mbe oitek zeclepe zycgzn dpkq ea oi`y lk e"` oilrn lkd exn` d"t`e
ipzw `nzq 'ide ikda ibeltdl 'ipznl l'd k"l`c dprh epi` mid 'xrq ik i`cee `de eixg` jlil
oi` m`y y"nl xefgpe . . . .reqpn dripn epl oi` eilb oende mid zxrq cvn dpkq 'idy i`d lk ixd
miayeid miaexwd mipaxde . . . enr miphwd eipa jiledl ixy milecbln xzei miphwl ziihxt dpkq
onei ipa miphw micli mr ux` ievwl mi jxc mirqep mei lka mi`ex mdipir xy` eazk mid ii` lr
el lw xzei ohw ohw mid zerepz cvn ik xne` mihwd eipa mr mirqepdn cg` dt izl`y ik iede
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reqpl `ly mxiray c"ad xefbi m` l"pde .dfa ezin`l oicd izpeeky ip`pde dpitqd zerpz leaql
ef ixde di`x dpi` ep`x `l ik mdn jtidd e`x mpi` xy` el` lr jenql mi`yx l"pd minrhn
cg` i`pz dligza jixv ok mpn` . . . .d`xed df oi`c epiptl 'ide dngd drweyy c"ad dxedk
mbe g"t 'iq ely eiwqta d"zd y"nk geexa dqpxt my el ievn zeidl onefne oken mewn el yiy
zrc lr` ezrc lr 'xiarn 'pken dqpxt my el oi`y lkc a"qwz 'iq u"ayza oke eizi`x ea lka
xqgi `ly cr l"gn k"k zelwa zpken dqpxt el idiy m` xyt`e eytpa hily mc` oi`e e"g epew
dveg aeyl oikixv mzeipr lcebl dny mi`ad aexdy xf `le e`x epipir ik xzen rahd jxca el
`ly y"kn eaxn dxez cenll l"gl i"`n oi`vei `lde dxezd cenilne myd 'ceara 'ialazne
my biyiy ce`n dyw l"ga zern el did m` mbe cenll dpkd el oi`y mewna dligzkl reqpl
iig elit` my qpxtzne zeixal jxvp epi`e jkl dkefd ixy` dfa llkde .oxcqk micinz dpy lka
lkde miphw mipa mr mirqep mpi`y mrd ebdp xake .jkl dkef mc` lk oi` la` myd cearie xrv

miphwl `ed aege zelwa 'iievn dpi`y my dqpxtd zbyd 'iyw liayazeaxzl e`viy yegl yi e"ge
drxt"kre epazk epl d`xpd .l"ce dfa erwzyp dnke xrv iig leaql mdilr mlky wfgi `l cr

dyrnn qpxtzdl mileki eid uega eid el`e dwcvd on qpxtzdl k"ir mikixve myl mirqepd el`
zeixal jxhvz l`e leg jzay dyr l"f epl deve etk ribin dpdpd lecb ik oiyer aeh `l mdici

.c"pra rxkd ea il oi`e lewy xacde dfa ayiizdl oikixve'x b"dxdn ,e"k oniq dwcv lirn ze"y
(1678 -1712) xteqcp`l dpei

I was asked the following: . . . This is in regards to a group of three close friends who decided
to travel to Eretz Yisrael, they, their wives, their infants, and their children, who are at most only
two  or  three  years  old.  Now  most  other  people,  when  they  heard  about  these  plans,  strongly
condemned  them.  They  argued  that  it  was  unheard  of  that  someone  would  be  taking  such  a
dangerous  sea  voyage  over  such  a  long  distance  to  foreign  speaking  lands  with  such  young
children.  Even  if  a person may  have  the  right  to  endanger himself,  who gave him  the  right  to
endanger such small children. And even if their older children could bear the discomfort of such
a difficult journey, who says that the younger children could do so, especially the change in the
air and the [violent] motion of  the ship. Because of  these considerations,  the Beth Din of  their
city wishes  to prevent  them from making this  journey. Consequently,  these upright  individuals
want to know whether or not they should refrain from making this journey, despite all that they
have already invested, and whether or not they are legally bound to follow the decree of the Beth
Din.

Teshuva: Let us first explain whether there is a mitzvah to go up to Eretz Yisrael in our times.
Behold we have found that the Ramban does count this mitzvah in his list of mitzvos and bases
himself upon the verse (Deuteronomy 11:31), “. . . and you shall possess it, and dwell in it.” [He
also  states  that]  this mitzvah  is  equal  in  importance  to  all  of  the  other mitzvos [combined].
[Furthermore,]  the  author  of  the  Terumas  HaDeshen  (Rav  Yisrael  Isserlein)  speaks  at  length
regarding [the importance of this] in the eighty eighth chapter of his halachic rulings and so did
the [author of the] Sefer Kol Bo (Chapter 127). [In addition,] the Sefer Kuzari put great emphasis
on traveling there. On the other hand, however, the Tosefos in Kesubos (110b) quoting Rabbainu
Chaim HaKohen wrote that in our times there is no mitzvah to live in Eretz Yisrael, as there are
many mitzvos that are bound up with  the  land that are [almost]  impossible  to keep in our  time
and if one does not keep them, he is liable to receive severe [Divine] punishment. [Tosefos] also
writes  that  if  traveling on  the road is dangerous, the  law to pressure [a spouse]  to go up to  the
land is not applicable.  Now regarding that which Tosefos wrote in the name of Rabbainu Chaim,
Maharit  (Moreinu HaRav R. Yosef Trani,  the son of Moreinu Rav R. Moshe ben Yosef Trani,
the Mabit) in a teshuva, Chelek Yoreh Deah Siman 28, persuasively proved that the rationale for



Series XX 3                   Lecture #8

avoiding Eretz  Yisrael because of  the  inability  to  fulfil  the mitzvos  there  is  erroneous  and  that
this  quote  [in  the  name  of  R.  Chaim]  must  have  been  incorrectly  written  by  some  [novice]
student.    In  the  Maharit’s  novellae  to  the  tractate Kesubos  he  further  elaborates  on  this  and
argues: What does it mean that it is nearly impossible to fulfill the mitzvos there? If [fulfilling the
mitzvos] comes with difficulty, then it is obvious that someone who bears the pain to fulfil them
will  receive a double portion of  reward.  [Take  the  time  to]  read  through his arguments  [in  the
original] as he is clearly in the right. The author of the Nesivos Hamishpat is also in agreement
with the Maharit that this quote [in the name of R. Chaim] was originally only a footnote written
by a novice  student  [and    somehow it  later became  incorporated  in  the body of  the  text]. That
being the case, the period of time (i.e. in the present era, after the destruction of the Temple,) is
not  a  factor  [in mitzvah  observance]  and  all  times  are equal  in  regards  to mitzvah observance,
especially a mitzvah that is included in the 248 positive mitzvos. Such mitzvos can never became
annulled,  Gd  forbid,  as  we  [previously]  proved  in  regards  to  various  situations.  All  of  the
poskim (halachic authorities) have ruled that one is allowed to pressure one’s wife to go up with
him to Eretz Yisrael, as it is quoted without exception by the early poskim who quote the Mishna
in Kesubos as well as  the later authorities such as the Maharit, Maharashdam (Moreinu HaRav
R. Shlomo d'Modina), and Mahari (Moreinu Rav Yosef) ben Lev. Consequently we certainly do
not agree with  that which  is quoted  in  the name of R. Chaim Kohen  that  there  is presently no
mitzvah and therefore one is not allowed to pressure one’s wife to go up with him.

[Regarding  the  second  part  of  Tosefos,]  in  which  he  states  that  if  one  is  concerned  about  the
danger of  the  trip, one should  refrain from going,  that certainly  is  the case and,  if  it  is  evident
that  there  is  a  danger,  one  cannot  put  pressure  on  a  spouse  to  go  up  to  Eretz  Yisrael.  This,
however, changes with the times. . . . In our times, however, when ships go back and forth every
year in the summer, even though there is [somewhat of] a danger due to pirates, [such a danger
does not change the halacha,] as all roads are bound up with danger of some sort, and [the proof
is  that]  those  who  travel  the  seas  are  required  to  make  a  special  blessing  of  thanks  for  being
saved.   Despite all of  [these common dangers], however, one  is  still allowed  to pressure one’s
spouse  to go up  to Eretz Yisrael. Certainly,  then, when  there  is  no  special danger, beyond  the
norm,  one  is  allowed  to  pressure  one’s  spouse.  In  addition,  one  should  follow  the  rule  of  the
Mabit [that when merchants regularly travel the sea or land routes, such travel is not considered
to be overly dangerous]. Therefore, [the dangers of] storms in the sea is not sufficient reason to
refrain  from going  up  to  Eretz  Yisrael,  for  if  that  would  be  the  case,  the  Mishna  should  have
made such a distinction and it does not. Therefore any danger due to a tumultuous sea and high
waves is not sufficient justification for refraining from traveling. . . . Let us review what we just
said: If there is no special danger for small children more than that for older ones, one is allowed
to take his small children with him. . . . The Rabbis who dwell on the islands write that they have
personally  seen  people  travel  to  the  ends  of  the  earth  with  infants  that  are only  a day  old  and
when I asked here one of the travelers who traveled with his infant children, he told me that the
smaller  they  are,  the  easier  it  is  for  them  to  bear  the  motions  of  the  ship.  [With  this
confirmation,] I felt good that [on my own,] I had arrived at a correct conclusion. It seems to me,
therefore,  that  even  if  the  [local] Beth  Din  issues  a  ruling  not  to  travel  there,  based  upon  the
above considerations, one is allowed to rely upon the testimony of those who have [experience]
but yet have never witnessed any adverse [health] effects through traveling. The inexperience of
the local Beth Din in such matters renders their decision invalid. It is akin to having a Beth Din
issuing a ruling that the sun has set when it is still clearly visible. . . .  Nonetheless, [in order to
be allowed to pressure a spouse to go up to Eretz Yisrael,] one condition must be met, i.e. that
the  means  for  him  to  provide  a  comfortable  standard  of  living  (parnasah  b’revach)  is  readily
available, as the author of the Terumas HaDeshen wrote in his rulings Siman 88. I have seen that
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both the Kol Bo and the Tashbaetz (Siman 562) are also in agreement that if one does not have a
livelihood easily awaiting him, [the stresses of poverty] will drive a person to violate the dictates
of  his  rational  senses  as  well  as  the  will  of  his  Creator,  Gd  forbid  (Eiruvin  41b),  and  such  a
person  will  not  be  able  to  withstand  such  pressures.  It  is  possible  that  if  one  has  an  easily
available  source  of  income  from  [a  skill  that  he  acquired  in] Chutz  L’Aretz  (outside  of Eretz
Yisrael)  that  would  enable  that  person,  under  normal  circumstances,  to  be  supported,  then  it
would be allowed [for him to move there], for our own eyes have seen that most of those who
come there are forced to leave, due to the severe conditions of their impoverishment, and, as a
result,  their  Divine  service  as  well  as  their  Torah  study  suffers  (becomes  disturbed).  It  is  self
evident that  if one is allowed to  leave Eretz Yisrael  in order to study Torah under a competent
Rebbi (master), most certainly, then, one should not make the trip to a place where he is not set
up for the study of Torah. Even if he does have funds in Chutz L’Aretz, it is often very difficult
to access those funds on a regular basis. The underlying principle is: Fortunate is the person who
merits to have an independent source of income, even if it may be sparce, and is thereby able to
serve  Hashem  [in Eretz  Yisrael].  Not  everyone,  however,  is  so  fortunate.  [Consequently,]  the
widespread  practice  is  not  to  travel  with  small  children  due  to  the  difficulty  of  making  a
livelihood  there  which  causes  harm  to  the  children.  [In  addition,]  unless  the  children  are  of
sufficient  age  to  [understand  the  benefits  of  living  in  such  a  holy  environment  and]  agree  to
endure such difficulties, there is a definite possibility that the children will, as a result, abandon a
Torah based life. Many have fallen victim to  this.  [I hope that]  this warning will be sufficient.
We have written in accordance of our understanding. In any case, those in Chutz L’Aretz who are
able  to  independently  support  themselves but  travel  to Eretz Yisrael  and  are  thereby  forced  to
live  on  charity,  are  not  acting  correctly.  [Our  Sages  have  told  us  (Berachos  8a)]  about  the
superiority of independently supporting oneself [over receiving charity] and have commanded us
(Pesachim  112a),  “Treat  your  Shabbos  as  a  weekday  [in  terms  of  the  meals  that  you  eat]  and
don’t become dependent on the charity of society.” One needs to  thoroughly think  this  through
as it is not clear [if living in Eretz Yisrael justifies being dependent on charity,] and I don’t have
a  clarity  in  this  matter. Teshuvas  M’eil  Tzedakah,  Siman  26,  Rav  Yonah  Landsdorfer
(16781712)

B.
xne rxe dpefl aiig k"ry oeike .y"ae r"ya d"r i"qq 'iirie myl zelrl dtekl oi`y l"p
zeitk ipin lka t"kr etekl ie`xdn k"` ezy` zqpxt g"i z`vl `le myl zelrl dfd dyrnd

. . . ezy` airxdle i"`l zelrl 'ipink lk e`lc mleray zeyibpe(` r"d`) b wlg xteq mzg z"ey
alw oniq

It seems to me that [under these adverse circumstances] a person cannot pressure his wife to go
up to Eretz Yisrael, (cf. at the end of Siman 75 in Shulchan Aruch Even HaEzer and in the Bais
Shmuel). Since, under all circumstances, he is required to provide for her, it is a terrible injustice
for  him  to  go  up  to  Eretz  Yisrael  and  not  fulfill  his  requirement  to  support  his  wife.
Consequently,  it  is befitting  to  force  that person,  in any manner possible  [to prevent him  from
going],  for he has no right to go up to Eretz Yisrael and thereby starve his wife  .  .  . Teshuvas
Chasam Sofer Volume 3:132

C.
c"i g"a axd azke l"g iayeil oincew i"` iayei d`x zyxt ixtqa epipyc cib` zn` dzre . . .
iipr `nzqa `"r sc `rivna sqei ax ipzcn di`x iziine i"` iiprl oincew exir iiprc `"px oniq
yi `l mye inr z` delz sqk m` i`w `xw` sqei ax ipzc `dc di`x dpi`e .y"r 'eke oincew jxir
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dpi`e exir iiprl incw i"` iayeic `ni`e jvx`a jixry zg`a `xw` i`w ixtqd la` i"` fnx
oeyla dxn` d"l oniq g"yxdne rnyn oeyla diwit`c j"y axdl `pifg ikde zgxkn di`x
i"` zaiyi dlewy ixtqa exn`c jl rc dz`e dprny mle`e .ezz lewl diehp dgecd cie xyt`
dyr zeevn g"nx llkn `id o"anxd zrcle .ezayk dide dpaxga s` dxezay zevnd lkk
dpigz lk dltz lk i"`a ik y`x minya jl gw yexcz eceq l` m`e .eze` xhet oi`e `ziixe`c
ux`n elri milelae lican jqn minrd ux`a ok `l .ezler z` dyre lrn minyd l` oiler elgd
i"` zaiyia wlg el zeidl 'c car dvxzi dnae .ezxeagae leg jxc `ede mixy mr e` dxdehn `l
met ifg wete .ezperne ekeq mlya idie dyrnd lecb ixinbe diayei cia wifgda `l m` i"` zxeze
migely e`ae e"z mlyexi iiprl eacpzdy dn lr 'd yxy seqa oelew i"xdn oe`bd oaxax llnn
xnele xryl yiy `kd n"n l"fe mzzl milekic azk df lre my xy` zqpkd zia oipal w"drn
mivexy mzrc elib mlyexi iipr meyn mdiipre mxir iipr egipdcnc milra zrc iepiy o`k oi`c
dkxad deiv my ik `ed ax ik my dcinrd zekfa mdl didiy ick my miiprd zcnrda zekfl
i`kf ycw d"t x"y mrepn micnel ep` dnke l"f oe`bd ixac o`k cr .ezxyle enya jxal
zpy aiaq didy l"f e"wixdn oe`bd inia dpy ze`n ylyn dlrnl df ik e`x mz` xecd .ezxin`a
miwl` cng xdc `pvae` dwev sern mi`vei migelyd eide i"`l zeacp mibdep eid xak m"x
`xz` mlyexi iipr meyn mxir iipre mdiipr migipn eid mra miacpzndc epcnl cere .ezayl
ax ik ycwd xda my l`xyi ecnriy zekfl mirh `nrhe .ezia my ik dipiif ilz `zia dix`nc
`plrn xin` dl d`lnd i"` zxeze zeltzae i"` zaiyia mwlg zpn didz dfa ik `ticr ocice `ed

.ezay oekn minyd xry dl zi`i`lef` cec sqei miig axd ,hi oniq une` sqei z"ey

. . . Now I would like to tell you the truth, for we have learned in the Sifrei Parshas R’eih that the
needs  of  those  who  live  in Eretz  Yisrael  come  before  the  needs  of  those  who  live  in Chutz
L’Aretz. Now although the Bach in Yoreh Deah Siman 251 wrote that  the needs of the poor of
one’s own city  take precedence over  the needs of  the poor of Eretz Yisrael and brings a proof
from  the Braiisa  which  Rav  Yosef  quotes  in Bava  Metzia  71  which  does  not  make  any
distinction and simply states  that  the poor of one’s own city  takes precedence, his proof  is not
valid. This is because Rav Yosef’s Braaisa is explaining the verse of “Im Kesef Talveh es Ami”
(When you loan money to a member of My nation . . . (Exodus 22:24)) and in the verse there is
no hint of [the priority of supporting the poor of Eretz Yisrael]. But the Sifrei [Parshas R’eih] is
discussing  the  verse  (Deuteronomy  15:7),  “[If  there  is  among you  a  poor  man  of  one  of  your
brothers] inside any of your gates in your land,” and one can well argue that the needs of those
who  live  in Eretz  Yisrael  come  before  the  needs  of  even  one’s  own  city  [in Chutz  L’Aretz].
Therefore, the proof [of the Bach] is not rigorous. Therefore I have seen that the Shach repeated
[the  Bach’s  ruling]  with  the  expression,  “it  seems  to  be”,  [rather  than  “it  is  evident”].  The
Maharshach Siman 35 stated it with the express, “it is possible”. The hand that pushes away [this
proof] is outstretched (in full force) against the voice of he who offered it. However, you should
listen to what I am saying: You should know that [our Sages] stated in the Sifrei that the mitzvah
of  living  in Eretz  Yisrael is  equal  in  importance  to  all  of  the  other mitzvos   of  the  Torah
[combined]. The mitzvah applies equally in its [present] state of ruin as when it is fully settled.
According to  the Ramban, [living  in Eretz Yisrael]  is considered to be one of  the 248 positive
mitzvos of the Torah and no [authority ever ruled that] you are free from fulfilling this mitzvah.
If you will seek out its secret [quality], you will find it to be the finest incense (besamim rosh),
for in Eretz Yisrael every prayer and every supplication that is offered rises up to Heaven above
and  is  as effective as a burnt offering. Whereas  in  the  lands of  the other nations  there exists  a
barrier  that  separates  [one  from  Heaven]  and  the  confused  (blulim)  prayers  rise  up  from  an
impure  land or  together with ministering angels  in  a mundane manner. How can a  [dedicated]



Series XX 6                   Lecture #8

servant  of  Gd  fulfill,  [at  least  partially,]  the  [mitzvah of]  living  in Eretz  Yisrael  and  have  a
portion  in  the Torah studied  in Eretz Yisrael,  so  that he be accepted [in Gd’s eyes], unless he
supports  those  who actually  are  living  there?  [Behold] we have  learned about  the greatness  of
enabling  another  person  to  fulfill  a  mitzvah  (Bava  Basra  9a)  and  [supporting  those  who  live
there]  is considered as  if he himself were dwelling  in Shalem  (Jerusalem).  Go out  and see  the
words of the great Gaon, Moreinu Rav Yosef Kolon (Maharik) at the end of Shoresh (Chapter) 5
regarding the funds that were pledged toward supporting the poor of Jerusalem, may it be rebuilt
and established, when emissaries came to collect funds for the building of a synagogue there, and
he  ruled  that  they  may  divert  the  funds  donated  to  support  the  poor  towards  this  cause  [of
building  the  synagogue].  This  is  what  he  wrote:  “[It  would  seem  that]  one  must  come  to  the
conclusion  that  distributing  the  funds  [for  the  cost  of  rebuilding  the  synagogue]  does  not
constitute  a  change  of  the  specified  use  of  the  funds.  This  is  because  the  very  fact  that  these
donors decided to help the poor of Jerusalem instead of the poor of their own cities or countries
is a clear indication that they desire thereby to gain through this the merit of enabling people to
actually  live  there,  as  the  merit  [of  living  in  Jerusalem]  is  great,  for  it  is  [in  Jerusalem]  that
Hashem has commanded that His blessings be said in His name and that they shall serve Him.”
There is so much to  learn from [the Maharik’s] sweet, holy, and pure statement.   O generation
(see Jeremiah 2:31), you can see that more than three hundred years have passed since the Gaon
Maharik of blessed memory, who lived around the year 1480, and it was already the custom to
send  donations  to Eretz  Yisrael  and  emissaries  were  sent  [from  those  that  experienced]  the
anguished darkness and exhaustion from [living on] the mountain which Hashem desired as His
dwelling place.  In  addition, we  learn of  the philanthropists  amongst  the people who neglected
their  own  poor  [relatives]  and  the  poor  of  their  cities  in  order  to  provide  for  the  poor  of
Jerusalem,  the  place  where  the  Master  of  the  House  hung  up  His  weapons  (see  Bava  Metzia
84b), for there is His home. These [philanthropists]  tasted of the z’chus (merit)  that the Jewish
people  shall  stand  on  the  holy  mountain,  for  it  is  a  great z’chus.  And  ours  is  an  even  greater
z’chus  for  through  this  we will  enable  them  to  have a  share  in  the mitzvah  of  living  in Eretz
Yisrael, in their prayers, and in the Torah of Eretz Yisrael which fills the land like [fruit fills] the
top bough [of a tree] all the way up to the gates of Heaven, His dwelling place. Teshuvas Yosef
Ometz Siman 19, Rav Chaim Yosef David Azulai

II. Rabbi Yehudah Chasid and the Mass Migration to Jerusalem

yi` . . . `texd z` `iadl gly . . . dlgp cine . . . dewna dliahl epax jld zay axrae . . .
ivgke lltzde ugxe epax mw xweaa zayd meiae . . . .d`etxd znkgae dxeza lecb mkg icxtq
. . .q"pkdia dpap ycewd xirl epz`ia mcew . . . .zny cr 'a mei cr dpey`xak akynl ltp dry
iy`xl daxd oicgey odilr e`ived . . . .mixtq `ln x`etn yxcn ziae miza 40 jxr .
jk . . . .ze`n 'd el mipzep . . . .oey`xd on lecb xzei ezepal egepiy milyexia xy` mil`rnyid
. . . zeaegd eaxzp . . .jypa mil`rnyid on d`eelda gwil gxked zernd lke . . . .`ay xy lk
xg` aegd lra `a cg` aeg lra ly dqitzd on ep`vi `ly cre ,zeaegd cra epze` miqtez eide
dn oi` ziaa mbe . . . sxh ia`fk epl miaxe` qnd iaeb mb . . . ely zeaegd cra epze` yetzl
mdly zeaegd cra mil`rnyil epizqpxt sqk ozil egxked . . . .epith ytpe epytp z` zeigdl
milyexi 'ely el`y 'q . . . lk xqegae mexra epithe ep` epx`ype . . .epze` eqtzi `ly wizydl

uih`iniqn dilcb 'xl

On the eve of  the Sabbath,  [the  third of Cheshvan 5461 (1700)], our Master, went  to  immerse
himself in the mikveh . . . he soon became ill . . . and sent for a doctor . . . , a Sefardi scholar (Rav
Rephael Mordechai Malki) who was an outstanding Torah authority and medical expert. On the
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day of Shabbos, our Master got up, washed, and began to pray. About a half hour later, he had a
relapse and was forced to go back to bed. He lingered until Monday, and then he died. . . . Before
we came to the holy city [of Jerusalem] a synagogue was built . . . [It was attached to a courtyard
which] consisted of about forty houses and a beautiful Study Hall, full of sefarim.  . . . They had
to  use  their  money  to  pay  bribes  to  the  Moslem  leaders  of  Jerusalem  to  let  them  expand  the
original synagogue. . .  . For this, they had to pay them 500 thalers [per year, above and beyond
their yearly payment of 500 thalers.] . . . Similarly, every Arab leader demanded bribes. . . . We
were forced to borrow from the Arabs at interest . . . and as a result, the debts mounted.   . . . [In
order to force us to pay], they would arrest and imprison us. As soon as we were released by one
creditor, we were again imprisoned to satisfy the debts of another creditor.  .  .  .  In addition,  the
tax collectors would  lie  in wait  to ensnare us  like wolves  seeking  their prey.  .  .  . There wasn't
anything in our homes to sustain our souls or the souls of our children.  .  .  . We were forced to
give the money of our livelihood to the Arabs to pay off our debts to avoid imprisonment.  .  .  .
We and our children were left completely naked and utterly lacking. . . . Sefer Sha'alu Shalom
Yerushalayim

III. Rav Menachem Mendel and the Hasidic Settlement of the Holy Land

A.
epz`n cwtp `l hrnk 'elya w"tl f"lwz lel` 'd meia w"dx`l epribde epniwe epiigdy 'c jexa
xayde z`ydn livd xy` . . . hrn da miyp`e "mixw" zpicnl drqpy dpitqd dze`n 'it`e .yi`
. . . .o`kl myn e`a dnd mb miyp`d on eig xy`e .rahd jxcn ueg mya mirecid miyp`d lk z`
dpitqa eplek hrnk epxar lecbd mid lre r"lrn ipya xegyd mid lr xearl ikxc gilvd 'ce
zea` ixaw lr zeytp ze`n dnk xird `hyew iyp`n erqp dpde .mini 'ha xzende ,mini 'fa zg`
ux` lka mb "u`l`b" mewna d"a l`xyi lr 'ely dyaid lr dpde . . . .mei a"k exg`zpe

.svtvne dt dvet oi` zg` reay jxrl `edy 'iigil`eeg"lwz xii` 'h wvil`tn l`xyi 'xn azkn

Blessed be Hashem who has kept us alive and sustained us and brought us to the Holy Land on
the fifth of Elul, 5537 (1777) in peace. Very few were lost on the way. Even that ship that [was
driven off  course]  toward Crimea had very  few passengers  [to begin with].  [Thankfully,]    .  .  .
those noted  individuals who survived  the  shipwreck were saved  in a supernatural manner.  .  .  .
Hashem blessed my journey as we traversed the Black Sea in only forty eight hours and most of
us  traveled  together  in  one  ship  and  traveled  over  the  Mediterranean  [from  Turkey  to  Eretz
Yisrael] in only seven days. The other group made the trip in [only] nine days. Behold there was
a group who  traveled  from  the city of Constantinople  for  the purpose of visiting  the graves of
their ancestors whose trip  lasted twenty two days, [instead of seven or nine].  .  .  . Behold when
we  traveled  on  land  to  the  [port  of]  Galati,  through  all  of  Walachia  (Romania),  which  lasted
approximately a week, we encountered absolutely no opposition. R. Yisrael of Politzik, 9 Iyar
5538 (1778)

B.
el`epe eyr xy` z` elikyd dpey`x dtwyda d`xpd itl s` aexl miipr daxd e`ae etq`zd
myl mdn daxd mzrc seq lr izcnr la` ,mdipae mdiyp mnvr exiwtde miqip lr mnvr jenql
ik ycewd ux`a ex`yp xy` mpd dpde .dceare dxez ilra mibltend dnd ,mzrce mzpeek miny
mid ztyn jxcd rvn`n exfg mdn dnk la` dyecwd l`xyi ux`l mlek e`ae egtqp aexl daxd
mzial exfg elvp xy`e dxayp zg` dpitq rxd oir lcebn miaxd epizepera mb dne leaphqne
,ux`d oir z` miqkn eid mi`a mlek eid m` dpde ,da zayl ekf `l xy` w"d`n exfg c`n daxd
mi`ixi md dpde mdl dcnr mznkg s` mzeihy mdl ipd` epl mikenqd on lk o`ka ex`yp xy`e
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`ed egexe dev `ed eit z`f dzid 'c z`n dpd mixeaba 'c zxfrl mixyd enew dzrne .minilye
miylye d`n jxrl wxt eze`a micxtq iyp`n q"epeh w"wn il xarn ok mb e`a ok enk ,mvaw
:df dn le`yl zexzqpa weqrl epl oi` dzrn ux`d inr mb minkge miipr mbe mixiyr mdn zeytp
mdnr izaxe izgev xy` `axc` mdnr ici dzid `l xy` minyay `a` ilr on`p ,wgya icr dpde
iz` xy`e iwetiq ic d"fra izepikd iipra ip` dpde ,llk izrnye izrci `l xy` maexe yea cr
milecb ze`nl mdilr ep`ved xake `eyp epi`lp laqd gk lyk la` al iaehe zleki ilra mdn yi
dqpxt mey oiicr xkzyn mdn cg` mey oi` zrky mb dne ,ezilegn `lnzn xead oi` la`
d`xnle ,exiagl okena rbep mc` oi`e okend on miqpxtzn mleke mdibdpne oeyld zexib liaya
eid m`e xrwvl`t l`xyi d"en yiyid axd z` aexw onfa gelyl epgxked xy` ehtyz mkipir
ep`iad gxkdd la` xac lkl fa did dyecwd i"` ze`ivi zetilg ycega mitl` zxyr el mipzep
ztv dt w"tl g"lwz zpy d"dllvf dyn d"en axda licprn mgpn zn`a ltyd me`p . . . .jkl

:a"aezg"lwz zpy 'a azkn ux`d ixt xtq

Many impoverished people assembled and came [to Eretz Yisrael]. Even though at first glance it
would seem that these people acted foolishly in relying on miracles and compromising their lives
together with the lives of their wives and children, nonetheless, after deliberation, I realized that
the intention and attitude of many of them was truly for the sake of Heaven, these are [among]
the outstanding members of our community, masters of Torah and Divine service. I am referring
to those who remained in the Holy Land, for although large numbers of them joined us to come
to Eretz Yisrael HaKedoshah (holy), many of them turned back; some in the middle of the way,
some by the sea shore and others by Istanbul. In addition, through our great sins from the effects
of  the  evil  eye  (from  jealousy),  when  one  ship  [of  ours]  was  wrecked,  the  survivors  returned
home. [Furthermore,] a great number of them returned home after arriving in the Holy Land, for
they didn't have the merit of settling in it. Behold, had they all come, they would have covered
the  face  of  the  land.  Of  those  who  stayed  here  with  us,  those  who  joined  up  with  us,  their
[seeming]  foolishness  was  successful,  for  [it  was  actually  motivated  by]  their  wisdom  which
stood them in good stead. They are truly Gd fearing and perfect in their ways.   This being the
case, I now ask you, O noblemen, arise to  assist Hashem with the mighty ones. Behold that was
directed by Hashem. His mouth commanded and His breath assembled them. Similarly, a group
of  Sephardim  from  the  holy  community  of  Tunis  came  at  that  time  [to  join  us],  a  group  of
approximately one hundred and thirty souls. Some of them were wealthy and others poor. Some
were  learned  and  others  were  unlearned.  It  is  not  for  us  to  delve  into  the  hidden  matters  of
Hashem and ask why this was so.

Behold my witness  is  in Heaven. My Father  in Heaven  is my witness  that  I did not  encourage
them  to  join  us.  On  the  contrary,  I  yelled  at  them  and  argued  with  those  [who  I  knew  were
planning on coming]. [In fact,] I wasn't even aware of the presence of most of them. Behold, I, in
my impoverished state prepared, with Gd's help, enough to sustain myself. Amongst those that
were with my group were those that were economically well off and philanthropically inclined.
We  didn't  have  the  ability,  however,  to  sustain  the  others  that  joined  us  and  we  feel  under
tremendous strain. We have already spent hundreds of large coins on their behalf and we have no
source  to  replenish  the  loss  (literally: The soil  taken out of a pit  cannot  refill  its  cavity). Most
certainly this is the case today when none of us can find a livelihood because of our unfamiliarity
with  the  local  language  and  customs.  Each  one  of  us  is  subsisting  on  the  money  which  we
brought,  which  cannot  sustain  the  community.  You  can  clearly  see  that  we  were  almost
immediately forced to send the elder scholar, R. Yisrael Politzker.  .  .  .   These are the words of
the truly humble Menachem Mendel b. HaRav Moshe, of blessed memory. 5538 (1778), Tzefas.
Sefer Pri HaAretz, Letter 2
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C.
ylyn xzei mi`ad jeza milecb cre miphwn mlek a"ae ip` `"aaez ztv w"dirl w"d`l ep`ay
rited zrke . . . i"p licprn mgpn x"xden mqxetne 'wd ciqgd lecbd epiax mr ,zeytp ze`n
ep` zrke .ayei oi`n miaehe milecb daxd miza [ztva] da ep`vne . . . eicqg aexae eingxa
cere .miaxg zeiqpk iza daxde miiepa k"da dyly o`k yie .sqei ziad ly q"pkdiaa milltzn
epiid milecbd miyecwd ixaw lke .l"fix`d cqiy dewna `id dliahde .ycg q"kdia epl mipea
iytp rayz oyce alg enke d"r mi`xen`e mi`pz mi`iap ixaw lre eplltzd l"fix`d xaw lre
daxd .l"ega ig iziid xy` minid lkn ipir exe`ie iznrh xy` hrnae .it lldi zeppx izty zra
xyt`e ,mici zagx mewnd dpde .cibdl oi` `"aaez ztv w"dir ly dnely lcebne . . . .izikf
miweeya mi`vnp zrk mbe ,dpicnd ibdpne oeyla mixikn ep` oi` oiicr la` ,ayiziykl qpxtzdl
. . . .dzr cr 'idy dnglnde dax`d iptn xweia d`eaz wx ,mixac ix`ye ytp lke` xac lkn

g"lwz xii` 'h wvil`tn l`xyi 'xn azkn

We  came  to  the  Holy  Land,  to  the  holy  city  of  Tzefas  (Safed),  may  it  be  speedily  rebuilt  and
established in our own days, myself and my entire family, the young and old, together with our
entire group, more than three hundred souls  in all, and together with our great master,  the holy
and famous Hasid, R. Menachem Mendel. . . . At this time, Hashem shined forth his compassion
and  great  kindness  .  .  .  and  we  found  in  Tzefas  many  large  and  goodly  houses  that  were
unoccupied (for the last seventeen years since the great earthquake of 1760). At the moment we
are  davening  (praying)  in  the  synagogue  of  the  Bais  Yosef  (R.  Yosef  Caro).  There  are  three
synagogues  that  remain  standing  and  many  which  are  desolate  [and  in  need  of  repair].  In
addition, they are building a new synagogue for us. We immerse ourselves in the mikveh of the
Arizal. We pray at the graves of the holy and great [tzaddikim], especially the Arizal, as well as
by the graves of the Neviim, Tanaim, and Amoraim, of blessed memory.  .  .  .  In the little that I
have tasted [of the land], my eyes have become more enlightened than all of the days that I lived
in  Chutz  L'Aretz  (outside  of  the  land  of  Israel).  I  have  merited much.  .  .  .  One  can't  begin  to
describe the great peace that rests in the holy city of Tzefas. Behold, there is plenty of room for
everyone and it will be possible  to  find a  livelihood as soon as we settle. We are not  familiar,
however, as of yet, with the language and customs of the land. Even now, every type of food is
available in the market place as well as other items. The only problem is with the grain which is
very expensive due to a plague of locusts and the war that only recently ended.    . . . R. Yisrael
of Politzik, 9 Iyar 5538 (1778)

D.
zry ynn dide df lr df orpk ikln oia eidy zenglnd on d"hwye d"ely xird z` ep`vn ike
z"iyd cqg lceb lk oirl yega d`xpe .el jenqd mewn l` enewnn mc` lbx da xar `ly mexig
zyecw ieaixe .miigd xewn ux`d zyecwl ep`ea mcew hrn ux`a 'ely zeyrl epnr `iltdy
ipira eplek og ozpy epilr z"iyd icqg lceb rice`e . . . .miiqle xtql oi` dgay zbltde ux`d
minlyd miyp`d cbpl miabgk mdipira md ynne l`xyi ixr lka xy` mifpky`de micxtqd
`ixaha mbe .mdnr xecl rawpy dlecb dpipge dywaa e"z w"dir milyexin cer egly ik .epz`
ipy jxra my epakrzpe `"aaez `ixah w"dira hay g"xa epiide .zeax minrt epze` eywa
mewna epnr xecl mlekl yiy dweyzde dad`d lcebn micg` minik mdipira did ynne zereay
mr dyn 'n bltend epa mr jeciy dyr lcprn mgpn x"den iwl` yi` mqxetnd lecbd axde .cg`
ixiwin `ede zeix` ze`n dpeny jq `ipecp ozpe ,zexiyrae zeciqge dxeza mqxetne lecb mkg
`edy `ixah ly llekd mkg ly ozegn `ed l"pd mkgde ,`"aaez milyexiay micxtqd iaeyge
l"ega eidy zecr ziabd lkn mircei micxtqd lke .diwxeh ly dlecb dpicnl axl dpnzp zrk
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de`zd zngn d`pwd z`f mlv` `id dqe`ne lecb qlwle brll mlek ipira eidy z"iyd icqgne
.d"dllvf u"k xcpqkl` d"en `"`a mdxa` me`p . . . .epnely iyp` lk lv` dqe`ny enkxtq

g"lwz zpy 'b azkn ux`d ixt

We  found  that  the  city  was  peaceful  and  calm,  after  having  experienced  a  civil  war  in  which
everyone was afraid to leave their place. We actually see the great kindness which Hashem acted
towards us that a state of peace had just been inaugurated right before we came to the sanctity of
the land,  the source of life. We can't begin to relate the tremendous sanctity of  the land and its
extraordinary praises. . . . I want to inform you of the great kindness that Hashem showered upon
us that we found grace in the eyes of all of the Sefardim and Ashkenazim who live in the cities
of  Israel.  They  view  themselves  as  mere  grasshoppers  in  comparison  to  our  brotherhood  [of
Hasidim].  For  they  have  sent  messages  from  the  holy  city  of  Jerusalem,  begging  us  to  settle
amongst them. In addition, the city of Tiberias has frequently requested us to live amongst them.
We visited the holy city of Tiberias, may it be speedily rebuilt and established in our own days,
on Rosh Chodesh Shevat and we stayed there about two weeks. To them it felt like only a few
days because of the great love and desire that each one of them has that we all live together. The
great and famous man of Gd, R. Menachem Mendel, made a shidduch (matrimonial match) for
his extraordinary son, R. Moshe, with the daughter of a great scholar, famous for his Torah, piety
and  wealth.  He  gave  a  dowry  of  a  sum  of  eight  hundred  lion  thalers.  He  is  from  the  most
precious  and  prestigious  Sefardim  in  Jerusalem.  This  scholar  is  a  mechutan  (related  through
marriage)  to  the Chief Rabbi of Tiberias who has  just  been appointed  to become  the Rav of  a
large province in the Ottoman Empire. All of the Sefardim are aware of the testimony that was
gathered  in  Chutz  L'Aretz  (outside  of  Israel)  [against  the  Hasidim].  Through  the  kindness  of
Hashem, however, they viewed it with derision and scorn . . . just as it is viewed by the members
of  our  brotherhood  [of  Hasidim].  .  .  .  Avraham  b.  R.  Alexander  Katz,  of  blessed  memory  [of
Kalisk]. Pri HaAretz, Letter 3, 5538 (1778)

IV. The Difficulties of Maintaining the Settlement of Hasidim

A.
.zn`a myd oec`d z` cearl oi` mc`e .dnneye daixg dep`vn ycewd ux`l epi`ea zra dpd
'x yiyid mxa .'c icaer z` miwivne mixivnd zrc ixqg md my miptl eayi xy` mifpky`de
aexwn xy` miycgde zn`a 'c cearl mie`znd dnd `pliee w"wn ixe` 'xe (cg`e) xeep`hq sl`ee
zelca mze` ze`xa mdilr ax oenn ep`ved ik mbd `piixwe`e dil`c`t oil`ee zpicnn e`a
mbe . . . d"en axd hxtae .epze` sxgle xrvl el`l el` exagzp epz`n xfr cer mdl oi`e zeltye
. . . mdilre .y"ni u"ya mipin`n mixenb miryx `"k `"aaez ztv ycewd xira ep`vn `l . . .
y"ni ciwtde .ynn zeytp zpkqe zeltye zelc sxhvpe .wgcd df ugla epevgl mdnr mifpky`de
df zngne .lfxa ilaka mklek miy` reayd dfa oeyld dfa x`tzde mixac zelilra epilr `a
lelg lceb leaqle xtql lkei in mlek lre ,dxary dpya miycg dnk iec yxr lr izltp daiqd
zepeifa xe`ia likdn drixid xvwz xy` 'ebe jz`xi `ld 'ebe jiwel` di` meid lk mxn`a myd
`l la` l"ega miryxdn epxqizp xak dpde .mdipira `lelhi`e `keg enk ynn .'c i`xi zeltye

:o`ka epz`vny dn mzvwnn `le mdpn

'elya dct l`eb epl ziayd `l xy` myd jexa .epilr xneb l-`l oeilr miwl`l epiced dzre
d"en `ltend ipaxd iaiag `a zra ,oeia` mixd zety`n lc xtrn miwd ,epiig zgyn lrie epytp
qp jeza qp epnz `l ik 'c icqg .epenna mly eteba mly eply gleyn odkd onlf dnly
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(x"zkn) miwqte mzeg igezt miazk eciae .mkil` xacnd itk ciwtd mr dngln zeleagze
cigi zeaeg weliqa xard owzl c`xa w"wc i"` i`abe (znkqde) yiyid oe`bd axd zenkqda
iweg mgl iptixhdl wegxnl ecar zia l` mb exacie mc`e miwl` ipira z`f cer ohwze ,xeaive
ik dle`bc `zlgz` `ide .epnr dyr xy` eize`ltpe efefr xtql lkei ine ,dpya dpy icn aevwd
mewn mdilbxe mdici e`vn `le .cgte dzni` mdilr letz lk ipira yecwd eny ycwzpe lcbzp
dle`b epl`bi ik cr 'c icaer dtl dt d`lne ux`d on miryx 'c xrpi ok xzqdle dny qepl
exary mixeqid lky xenb xexia ip` rcei ik dpn`p erc irxe ig` iaed` dpde . . . .on` dnily
in la` .rbtp dhey oi` ik dheyd on di`x oi`ian oi`e l`xyi ux` ixeqi md mipy yly df epilr
m`e .zepeiqpd i"r m` ik xyt` i`e a"derle dxezl i"` (`"r d zekxa) l"fg eeyd zn`a ezpeeky
eznkga envr hlni `ede meqxite mr aexa driqpd zngn md epilr exary mixeqidy xn`i xen`
jxazi eiptl mikxc dnk yi dnily dpen`a l"fg ixaca oin`n `edy ine ,rahd zgz ltep `ld
e"z ztva epl didy ytp znbr zngn ip`e :dfn lvpdl mc`d cia oi`e l"fg ixac eniewiy
w"dirl gxfie i"p odkd mdxa` d"en `yicw `pivea lecbd axd icicie iaiag mr izkld ciwtdn
axd hxtae mininze miwicv l"pd w"dir ly micxtqdy `giwt `pira epi`xe .`"aaez `ixah

. . . .ifpky` cec 'x wdaend`"nwz zpy oqip 'c azkn ,my

Behold, at the time we came to the Holy Land, we found it destroyed and desolate and there was
no  person  to  serve  the  Lrd  in  truth.  The  Ashkenazim  who  originally  lived  there  are  lacking
intelligence  and  torment  and  distress  those  who  serve  Hashem.  There  are  exceptions,  though.
The elder scholar, R. Wolf Stanover, and R. Uri of the holy community of Vilna, truly desire to
serve Hashem. The new immigrants, who recently came from Volhyn, Podolia, and the Ukraine,
even though we spent a great fortune on them, as we saw them in an impoverished and humbled
state, after we were no longer able to support them, joined forces with the other Ashkenazim to
torment and curse us, especially, HaRav . . . and also . . .  In the city of Tzefas we only found
completely evil people, believers  in Shabbtai Tzvi, may his name be blotted. The Ashkenazim
joined forces with them and oppressed us terribly. This was combined with poverty, humiliation,
and actual danger of life. The governor, may his name be blotted, came to us with false claims
and threatened us saying, “I swear that I'll put all of you in chains!” Because of this, I became ill
and  bedridden  for  several  months  this  past  year.  But  the  worst  thing  is  the  immense  Chilul
Hashem (desecration of Gd's name), as  they  taunted us  the entire  time saying, “Where is your
Gd     . . .” I can't begin to describe the degradation and humiliation that those that fear Hashem
(Hasidim)  experienced.  We  literally  became  a  laughing  stock  in  their  eyes.  Behold  we  have
already suffered at the hands of the evil ones in Chutz L'Aretz (outside of the Land of Israel) but
it was only infinitesimal compared to what we experienced here.

But now we wish to express our thanks to the Almighty for what he has done for us. Blessed be
Hashem who has provided for us  salvation and has  lifted  the destitute  from the dust and dung
heap, by bringing us the great Rabbi, Shlomo Zalman HaKohen, our emissary, in health together
with sufficient funds. He brought with him letters and rulings of the elder Gaon and the trustees
of the Land of  Israel Fund  in  the city of Brody to correct  the past and pay off  the debts of  the
individuals and the community and, even more importantly, they instituted a regular dependable
system for the yearly distribution of funds. Who can relate the power and miracles that Hashem
has wrought.  This  is  the  beginning  of  the Redemption  as  His  name  has  become glorified  and
sanctified in the eyes of all, as [our enemies] have become seized with fright and have no place
to flee and hide. May Hashem remove the evil from the land and may it become filled with those
that  serve Him  (Hasidim) as part of His  complete  redemption. Amen.  .  .  . Behold my  friends,
brothers and colleagues, you should surely know that I realize without a doubt that the suffering
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that  passed upon  us  these  last  three  years  is  the  suffering  that  is  entailed with  [settling]  Eretz
Yisrael (See Berachos 5a). . . . If someone says that this suffering is as a result of our traveling
with a  large contingent and with public  fanfare, and  that a wise man can avoid such suffering,
[he is simply misguided]. . . . It is not in our hands to avoid such suffering. . . .  Because of the
agony that we experienced through the governor, I went with my dear friend, the great Rav and
holy lamp, R. Avraham HaKohen, [of Kalisk], may his  lamp shine brightly,  to  the holy city of
Tiberias. We saw clearly  that  the Sefardim of  that holy city are  tzaddikim and of perfect  faith,
especially the erudite R. David Ashkenazi. . . . Sefer Pri HaAretz, Letter 4, 5541 (1781)

B.
x`y z` epici lre epipirl livdl ,l`xyil 'c dyr xy` daehd lk lr aeh ik 'cl eced xne` lew
dpicnde e`vnp dcya ik ,dcyd ipt lry axge xace arxn mzia zeytpe l`xyi ipa epig` xzi
,el` lkn xezqnle dqgnl mdl epiid dneg epiwl` 'c mya epgp`e ,recik zeqiiba zyaeyn
wgecd mizird weva ik s` mzekxhvdl witqdl mzpwn daxe ,arxd ipy aex itk daexn d`veda
z` m` dax `nfeb mfbd xzin dxizi d`ved xixb xxbne ,`aeh `zry `wigc ,dryd z`
caln ,ux xg` ux micgein migely i"r zeievn zexiiy oi`y mdl `vne mdl sq`i mzekxhvd
gha aiaqn mdl gipdl mikenqd mixtkd iayezne ,d"xi `y`td on zeyx biydl oicxh iliag
izlan mny mlerd didy ,rvn`a l`xyi ci dhn wfge xic` yrxd lewle :l`xyie awri oir cca
ziaxa mixgeqn dzegt dxegq m` ik mipnefna ze`ved lr d`eld mey biydl ixyt` zleki
,zeytp zlvd ornl mipnefn lr mzxikna skiz ciqtdle ,ciqtdl mkxra yleyne letkd gwnae
mdiptn xearl mewn qt` cr epilr enw miax ,miv` miybepe minevre milecb zeaega eqpkp z`fle
mixgeqd lv` oieel iptn zlcd dlrpp mbe ze`eldd aexn xird lka qikd on dhext dlk k"g`e
iayez miebd on migwel epiide ,miwxtd oia ytp aiydl lke` mey epizbyd qt` cr ekr xirn
.z`fl mb dewz qt` did xak dpde sqkd z`ia onf cr zlz cg lr xac lk jyp lke` jyp xird
zvwn mlyl l"pd x"cy i"r mci gelyn sqkd xexv z` dfd onfl epribde epniiwe epiigdy jexa
eilqk ivga dxvrp dtbnde enr lr lengie evx`l 'c `pwie ,dry iig epizeigl xzend mre epiiyp

:l`xyi iwl` 'c jexaf"h azkn e"nwz zpy ux`d ixt 'q

We are expressing our thanks to Hashem for all of the good that He did for the Jewish people to
save,  before  our  very  eyes,  through  our  efforts,  the  remnant  of  our  Jewish  brethren  and  their
households  from  the  famine, plague,  and  sword  that was all  around us  and which affected  the
surrounding countryside which was in a state of upheaval, as is well known. .  .  . This involved
inordinate expense due to the prolonged famine and the terrible conditions . . . It was impossible
for us to borrow money. [Our only recourse was to] buy inferior merchandise for exorbitant sums
on credit with interest and to immediately resell the merchandise at a loss in order to gain enough
money  to sustain us. Because of  this we incurred  tremendous debts with  immense pressure for
repayment  from  the creditors. So many creditors  came  to us at  one  time  that  they blocked our
way [on the street] and we could barely escape them. Afterwards, it became impossible to obtain
any more loans from the city and we couldn't even obtain them from the merchants of Acco. We
simply ran out of money to purchase any food and bought food and other necessities on interest
of  three  times  the  amount.  By  the  time  the  money  came  in  from  Chutz  L'Aretz,  we  couldn't
obtain food even through that means. Blessed be Hashem who sustained us through the monies
sent through our emissary and we were able to pay off some of our debt and with the rest of the
monies  were  able  to  sustain  ourselves  temporarily.  Hashem  finally  had  compassion  for  His
people and the plague stopped by mid Kislev. Blessed be the Gd of Israel.  Sefer Pri HaAretz,
Letter 16, 5546 (1786)
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The Travels and Travails of Rav Nachman of Breslau

A.
lk lr erqpe mixeng exky mbe .dkxal epexkf ongp iax epwf xaw lr my ,dkxal epexkf epax jlde
myl e`eaae .ux`l uegl dpitq xkyl dtigl rqiy enr didy yi`dl epax dev f`e . . . .zexrnd
.opaxc igely mbe rwaehity zldwc mqxetnd ciqgd oe`bd axd mr dpitq `a jk jeza ,xkyl
xqnl egxkede ,lirl xkfpd xeqnd zngn zernd mnvra lawl mi`xi eidy dyrnd dzid f`e
mr dixahl xfgl l"pd yi`d gxked if` .lirl xkfpk 'eke epax mr didy yi`d cil lkd zernd
cer l`xyi ux`a didpy myd oevx mzqd on :dkxal epexkf epax xn` dixahl e`eaae .zernd
z`f rnyyke .ycwd xir milyexil jlil mixeng el exkyiy :dkxal epexkf ,epax xn`e :onf dfi`
dlecb dcerq dyr dixahl xrwaehityd wicvd `a xy`ke .jli `ly ez`n ywa xwqilwd wicvd
exacy dn mc` mey rny `le ,cegia exace .c`n eze` aage ,dkxal epexkf epax xear dlila
:xwqilwd yecwd axd oiae rwaehityc yecwd axd oia 'ely ,dkxal epexkf epax dyre .cgi
my ltp jk xg`e .zxg` `ipqk`l ely `ipqk`n gxal gxkede ,xira xac my ltp xvw onf xg`e
dlecb dpkqa did olvl `pngx xacd zra dixahn ezgixae .dixahn gxal gxkede ,ok mb xacd
zty lv` dnegd l` `ay cr dxrnd jxc gxal gxken dide ,xebq did dnegd ly xryd ik ,c`n
dnegd lr dlr xy`k idie .xird on df ici lr z`vl ick myn cxile dnegd lr zelrl dvxe .zxpk
eilbx lre eici lr cnere ielz did `ede eizgz mid dpde lkzqd ,ueg itlk ipyd cv lr `ae xare
cr 'elya myn `vie .eingxa elivde ,jxazi mydl eal `ype ,mid did eizgze dlrnl dnegd lr

:ekrl aexwa `eai ztxvdy rnypy cr micg` mini my eayie ,ztv dyecwd xirl `ayigay
h"i i"`l ezeriqp xcq o"xden

Our master, z"l, went to the grave site of his grandfather, Rabbi Nachman [Horodenker], z"l. He
also hired donkey drivers  and  they  traveled  to  all  of  the  [burial]  caves.  .  .  . Then  [finally] our
master ordered his attendant to go to Haifa and book passage on a boat that would take him out
of  the  country. While  the  attendant was  there, a  ship  arrived bringing  the  renowned Gaon and
chasid  of  the  community  of  Shepitovka  as  well  as  Rabbinic  emissaries,  [who  were  returning
from their fund raising mission]. They were afraid, however, to bring the money that they raised
back  to Tiberias as  there was a [feared]  informant  there at  the  time. They were forced  to hand
over their money to [R. Nachman's] attendant [who was above suspicion]. . . As a result, [before
he was able to rent space in the boat,] he was forced to return to Tiberias with the money. When
he came back to Tiberias, our master, z"l, said, "It seems that Hashem still wants us to remain in
Eretz Yisrael for a while." He then told him to hire donkey drivers to take him to Jerusalem, the
holy city. When the saintly Rav of Kalisk heard of this, he beseeched him not to go there. When
the  Tzaddik  of  Shepitovka  came  to  Tiberias,  he  made  a  great  feast  that  night  in  honor  of  our
master, z"l, and showed him much endearment. They then spoke in private, no one was present
at the time. But as a result, our master made peace between the holy Rav of Shepitovka and the
holy Rav of Kalisk. Shortly afterwards, an epidemic broke out in  the city and he was forced to
flee his  lodging  and  seek  another  lodging.  Afterwards,  the  plague  spread  there  as  well  and  he
was forced to flee Tiberias. His flight from Tiberias in the midst of an epidemic was fraught with
danger, for the city's gate was locked and he was forced to evacuate the city via a cave that led to
the city's wall which was adjacent to the shore of the Kineret. He wanted to climb up to the top
of the wall and go down from there to the other side. As he was about  to descend, and he was
hanging on the other side of the wall, he took a look and realized that  the sea was right below
him. He then lifted his heart to Hashem and Hashem saved him in His mercy. He departed the
city  in  peace and made his  way  to  the holy  city of Safed where he  stayed a  few days until  he
received the report that the French were about to attack Acre. Ibid. #19

V.
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B.
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zevn o`k zepwl elkei ik ,dlecb dgny mdl dide .l`xyi ly xir dfy exikde ,(qecex) yic`x

a"k my .zeqek rax`e gqtl

The  immensity  of  the  danger  in  which  they  found  themselves  on  their  return  is  indescribable.
The ship  that  they boarded was actually a warship which was filled with Turks. They were the
only Jews on board. The Turks, especially Turkish fighters, would as a rule abduct Jews and sell
them at a distant port as slaves. Our master, z"l, was greatly fearful of this.    . . . The ship arrived
on the fourteenth day of Nissan on the island of Rhodes. They realized that it was inhabited by
Jews and they could purchase there matzos for Passover and the four cups. Ibid. #22


